
NATURRESERVAT

Naturreservatet Stilleryd bildades 1967 och utvidgades 2012. Reservatet är 83 ha stort 
varav 25 ha är land. Reservatets syfte är att tillgodose allmänhetens möjligheter till rörligt 
friluftsliv, bevara biologisk mångfald samt bevara, återskapa och vårda värdefulla natur-
miljöer. Delar av området ingår i EU:s nätverk av skyddade 
områden, Natura 2000.

Reservatet förvaltas av Länsstyrelsen i Blekinge, telefon 
010-224 00 00. 

© Skyltproduktion: NATURCENTRUM AB i Stenungsund 2013. Illustratörer: B. Mossberg 
(flikros), K. Mullarney (fisktärna) & N. Forshed (övriga). Karta: C. Lindkvist.

Föreskrifter
Inom reservatet är det förbjudet att:

• skada mark eller bottnar.
• skada stenmurar, odlingsrösen eller andra kulturhistoriska lämningar.
• förstöra eller skada fast naturföremål eller ytbildning.
• otillbörligt störa djurlivet.
• skada växande eller döda träd och buskar eller bortföra död ved från skogsmarkerna.
• plocka mossor, lavar eller vedlevande svampar, annat än vad som rimligen behövs för
	 artbestämning.
• fånga och insamla ryggradslösa djur på sådant sätt att deras biotoper eller 

reproduktionsmiljöer skadas eller förstörs.
• inplantera för området främmande växt- eller djurart, liksom för trakten genetiskt främmande 

raser/typer.
• medföra lös hund annat än vid jakt.
• rida eller cykla annat än på för fordonstrafik avsedda vägar. Ridning är också tillåten på 

gräsmarkerna i naturreservatets nordöstra del under de delar av året då betesdjur inte vistas 
där och under förutsättning att det inte ger förslitningsskador på markerna, verkar störande 
på naturen eller på övrigt friluftsliv.

• göra upp eld och använda spritkök annat än på iordningställda eldplatser.
• använda engångsgrillar.
• lägga upp båt eller annan vattenfarkost annat än på därför avsedd plats eller i övrigt vid 

tillfällig vistelse i området.
• tälta, ställa upp husvagn eller husbil mer än en natt.

§ Regulations
Within the grounds of the reserve it is forbidden to:

• damage land or aquatic bottoms.
• damage stone walls, clearance cairns or other culture-historical remains.
• destroy or damage fixed natural objects or surface formations.
• cause undue disturbance to wildlife.
• damage growing or dead trees or shrubs, or remove wood from the forest.
• pick mosses, lichens or wood-living fungi, except in reasonable amounts for species 

determination.
• catch and collect invertebrates in ways that damage or destroy their habitats or reproduction 

areas.
• introduce non-native species of plants or animals, or for the area genetically alien breeds/

types.
• bring unleashed dogs other than for hunting.
• ride horses or bicycles other than on roads designated for motor vehicles. In addition, horse 

riding is permitted on the grasslands in the north-eastern part of the reserve during the parts 
of the year when there are no grazing animals and providing that the ground is not damaged 
from wear, or disturbance caused to nature or other recreational activities.

• make a fire or use spirit stoves other than in prepared fire places.
• use disposable barbecues.
• lay up boats or other water craft other than in designated places, which also applies to 

temporary visits to the area.
• camp or park caravans or campers for more than one night.

§ Bestimmungen
Im Naturschutzgebiet ist es verboten:

• Böden oder Gewässergründe zu schädigen.
• Steinmauern, Steinhaufen oder andere kulturhistorische Spuren zu beschädigen.
• feste Naturobjekte oder Oberflächenbildungen zu zerstören oder zu beschädigen.
• die Tierwelt auf ungebührliche Weise zu stören.
• lebende oder tote Bäume und Sträucher zu schädigen oder Totholz aus dem Wald zu 

entfernen.
• abgesehen von einer angemessenen Menge zur Artbestimmung Moose, Flechten oder auf 

Holz wachsende Pilze zu pflücken.
• wirbellose Tiere auf solche Art und Weise zu fangen und zu sammeln, dass deren Biotope 

oder Reproduktionsräume geschädigt oder zerstört werden.
• nicht einheimische Tier- und Pflanzenarten sowie genetisch gebietsfremde Rassen/Typen 

einzuführen.
• Hunde außer bei der Jagd frei laufen zu lassen.
• abseits von Straßen, die für den Kraftfahrzeugverkehr vorgesehen sind, zu reiten oder 

Fahrrad zu fahren. Auf den Weideflächen im nordöstlichen Teil des Naturschutzgebiets darf 
während der Teile des Jahres geritten werden, in denen sich dort keine Weidetiere aufhalten, 
und sofern keine Bodenabnutzung verursacht wird und sich keine negativen Folgen für die 
Natur und andere Outdoor-Aktivitäten ergeben.

• außerhalb der vorbereiteten Feuerstellen Feuer zu machen oder Spirituskocher zu benutzen.
• Einmalgrills zu benutzen.
• auch bei vorübergehenden Besuchen im Gebiet Boote oder andere Wasserfahrzeuge 

außerhalb dafür vorgesehener Plätze aufzulegen.
• mehr als eine Nacht zu zelten oder Wohnwagen oder Wohnmobile aufzustellen.

www.lansstyrelsen.se/blekinge

Mosaiklandskap med varierande växtlighet. Stilleryds natur 
är en blandning av karga hällmarker, vindpinad och senvuxen 
skog och betade gräsmarker. Bland träden är det eken som 
dominerar. Där vinden ligger på och jordtäcket är tunt växer låg-
vuxna och knotiga krattekar. Ljung, lavar och fetbladsväxter som 
gul fetknopp står för den blyga växtlighet som karakteriserar häll-
markerna. I skrevor och sprickor är vegetationen rikare, här växer 
bland annat den hotade flikrosen. Rikast växtlighet finner man i 
nordöst. Utmed den öppna betesmarken växer till exempel två-
blad och nattviol, båda tillhörande växtrikets juveler – orkidéerna.

Brukat sedan länge. De öppna markerna i nordöst har brukats 
åtminstone sedan sekelskiftet 1700-1800. I början av 1900-talet 
var här en slåtteräng, från vilken traktens bönder tog sitt hö. 
På senare år har markerna betats. Hävden är viktig för att be-
vara den öppna landskapsbild, som präglat trakten genom år
hundraden. Även naturreservatets skogar och magra hällmarks-
områden, ”Oxhagen”, har nyttjats sedan lång tid för bete. Här 
gick kreaturen på utmarksbete om somrarna. 
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Stilleryds naturreservat är ett omtyckt natur­
område med grill- och badplatser samt 

markerad vandringsled. På flera håll i området 
finns spår efter mänsklig aktivitet, alltifrån gravar 
från brons- eller järnåldern till sentida kultur­
historiska lämningar i form av nedlagda stenbrott 
och betongvärn.

Välkommen till Stilleryd

Welcome to Stilleryd Nature Reserve, a beautiful and popular 
archipelago landscape typical for the central Blekinge coast. The 

countryside presents a mixture of bare flat rocks, windswept slow growth 
forest and grazed grassland. On the other side of the peninsula are a number 
of islets and skerries, valuable for seabirds. Settlements, graves and other 
remains show that people have lived and worked here since the Bronze Age. 
In later times, stone quarrying meant that the land was used on a larger 
scale.

Fisktärna
Sterna hirundo

Willkommen im Naturschutzgebiet Stilleryd mit seiner bezaubernden 
und viel besuchten Schärenlandschaft, wie sie typisch ist für die 

Küstengegend Mittelblekinges. Die vielfältige Natur präsentiert sich mit kargen 
Felsflächen, vom Wind gepeitschtem, langsam wachsendem Wald und be-
weidetem Grasland. Vor der Halbinsel liegen etliche für Seevögel wertvolle 
Inseln. Siedlungen, Gräber und andere archäologische Stätten zeugen davon, 
dass hier seit der Bronzezeit Menschen lebten und wirkten. In jüngerer Zeit 
wurde die Natur im Rahmen der Gesteinsgewinnung intensiver genutzt.

Flikros
Rosa balsamica

I Stilleryds karga hällmarker är växtlig-
heten sparsam. Men i skyddade skrevor och 

små svackor kan träd och buskar gro. Här växer den 
ovanliga flikrosen, vars karaktärsdrag är bland annat starkt 

böjda taggar och blad som doftar harts. 

Rikt fågelliv. Naturreservatets öar och skär är attraktiva för sjö-
fåglar. Här är de skyddade från fastlandets fyrfota rovdjur och 
bland strändernas stenar och tångruskor finns det gott om små-
kryp de kan mätta sig själva och sina ungar med. I det grunda 
vattnet kan de dykkunniga söka småfisk, musslor och annat att 
äta. Exempel på häckande sjöfågel är drillsnäppa, ejder, roskarl, 
silver- och fisktärna samt sill- och gråtrut. Flera av dessa arter 
har minskat i antal på senare år, särskilt roskarl som idag är en 
mycket ovanlig häckfågel i Blekinge. 
   På fastlandet häckar bland annat brun kärrhök, hornuggla och 
mindre hackspett. En inte alltför ovanlig gäst är havsörnen. När 
den glider fram i skyn skapar det oro hos övriga fåglar i bukten.

Här är du!

Reservatsgräns

Beträdnadsförbud 
1 april–15 juli 

Markerad led 

Fornlämning

Grillplats

Badplats

Båtbrygga

Torrklosett

Betad skog

Öppen mark

Silvertärna
Sterna paradisaea

Strandskata
Haematopus ostralegus

Strandskatans långa näbb är ett 
kraftfullt verktyg, som används till 
att bända upp levande musslor.

Havsörn
Haliaeetus albicilla


